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LITERATURE ON PHRYGIAN 

 

1. Muutama sana johdatukseksi - A few preliminary words 

Fryygiaa koskevaa tieteellistä kirjallisuutta on vaikea löytää, koska alan tutkimukselle 

ei ole varsinaista omaa julkaisukanavaa, vaan artikkelit hajasijoittuvat monenkirjaviin 

aikakauslehtiin ja juhlajulkaisuihin. Olen koonnut fryygiasta potentiaalisesti 

kiinnostuneiden iloksi lyhyen bibliografian mielenkiintoisista monografioista ja 

tieteellisistä artikkeleista, joiden pitäisi olla helpohkosti saatavissa. Lista ei ole millään 

muotoa valmis tai kaikenkattava. 

 

Scientific writings on Phrygians and the Phrygian language can be tricky to find due to 

the fact that there are no special publications devoted to the topic and the articles are 

dispersed in various journals and Festschrifts. I have compiled a brief list of interesting, 

and hopefully readily accessible, monographs and scholarly papers for those who are 

potentially interested in Phrygian. The bibliography is in no way exhaustive or ready. 

 

Fryygian kielestä tiedetään varsin vähän. Materiaalin pienuus antaa mahdollisuuksia 

monenlaisiin tulkintoihin. Perustavanlaatuisimmistakaan, fryygian olemusta 

indoeurooppalaisena kielenä koskevista kysymyksistä ei vallitse yksimielisyyttä. On 

esimerkiksi kiistanalaista, onko fryygia kentum- vai satem-kieli, ja kokiko sen 

klusiilijärjestelmä samanlaisen “äänteensiirron” kuin germaaniset kielet (”Grimmin 

laki”). Asiaintilan ollessa tällainen on selvää, että sanoja ja muotoja, joiden 

etymologiasta ja merkityksestä kaikki olisivat samaa mieltä, on äärimmäisen vähän. 

Kaikki fryygiasta kirjoitetut monografiat (Haas 1966, D’jakonov & Neroznak 1985, 

Orel 1997) ja monografioihin rinnastettavissa olevat laajat artikkelit (Neroznak 1978b, 

D’jakonov 1980, Bayun & Orel 1988b ja 1988c) ovat idiosynkraattisia ja aloittelijalle 

suorastaan vaarallisia. Kenties suositeltavinta on tutustua aluksi korpuksiin 

(paleofryygian osalta Young 1969, Brixhe & Lejeune 1984, neofryygian osalta Ramsay 

1887, 1905, Kretschmer 1899, Calder 1911, 1913, Friedrich 1932), ja lukea sen jälkeen 

artikkeleita kronologisessa järjestyksessä. 



 

 

Very little is known about the Phrygian language. The scarcity of the material allows for 

all kinds of interpretations. There is no agreement even on the most fundamental 

questions related to the nature of Phrygian as an Indo-European language (although 

some views clearly make more sense than others). For instance, it is disputed whether 

Phrygian is a centum or a satem language, and whether its system of stops underwent a 

“Lautverschiebung” similar to the one known to have taken place in Germanic 

(“Grimm’s law”). This being the state of affairs, it is obvious that there are very few 

words or forms with etymologies and meanings that everybody is happy with. All 

monographs (Haas 1966, D’jakonov & Neroznak 1985, Orel 1997) and other 

comprehensive works (Neroznak 1978b, D’jakonov 1980, Bayun & Orel 1988b and 

1988c) on Phrygian are idiosyncratic and even dangerous to a beginner. It is, perhaps, 

recommendable to begin with the published corpora (for Old Phrygian: Young 1969, 

Brixhe & Lejeune 1984; for New Phrygian: Ramsay 1887, 1905, Kretschmer 1899, 

Calder 1911, 1913, Friedrich 1932), and then read articles in their chronological order. 
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